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1	 Важно

Безбедност
	• Прочитајте ги овие упатства.
	• Придржувајте се на сите предупредувања.
	• Следете ги сите упатства.
	• Не блокирајте ниеден од отворите за вентилација. 
	• Не инсталирајте во близина на никакви извори на топлина како 
радијатори, греалки, печки или други апарати (вклучувајќи и 
засилувачи) што создаваат топлина.

	• Чувајте го овој производ подалеку од директна сончева светлина, 
отворен пламен или топлина.

	• Производот не смее да биде изложен на капење или прскање.
	• Поставете го овој производ на рамна, тврда и стабилна површина.
	• Не поставувајте извори на опасност врз производот (на пр. 
предмети наполнети со течност, запалени свеќи).

	• Никогаш не поставувајте го овој производ врз друга електрична 
опрема.

	• Користете само додатоци/прибор наведени од производителот.
	• Никогаш не отстранувајте го куќиштето на овој производ, сите 
сервисирања препуштете ги на квалификуван сервисен персонал. 
Сервисирање е потребно кога производот е оштетен на кој 
било начин, како на пример кога кабелот за напојување или 
приклучокот е оштетен, течност е истурена или предмети паднале 
во уредот, уредот бил изложен на дожд или влага, не работи 
нормално или бил испуштен.

	• Батериjaта (пакување батерии или инсталираната батерија) не 
треба да се изложува на прекумерна топлина како што е сончева 
светлина, оган и слично.

	• Опасност од експлозија ако батериите се неправилно заменети. 
Заменете само со ист или со еквивалентен тип.

	• Батериите при екстремно високи или ниски температури за време 
на употреба, складирање или транспорт, како и низок воздушен 
притисок на висока надморска височина, може да претставуваат 
ризик по безбедноста.

	• Ризик од експлозија ако батеријата се замени со несоодветен вид.
	• Не заменувајте батерија со несоодветен вид што може да ја 
наруши заштитата (на пример, некои видови литиумски батерии).

	• Правилно поставете ги сите батерии.
	• Оставање на батеријата во опкружување со екстремно висока 
температура, или со екстремно низок воздушен притисок може да 
доведе со експлозија или истекување на запалива течност или гас.

	• Батериите содржат хемиски супстанции. Треба да се отстрануваат 
соодветно.

	• Ако се сомневате дека батерија е проголтана или е ставена во 
некој дел од телото, веднаш побарајте медицинска помош.

	• Кога ги менувате батериите, секогаш чувајте ги сите нови и 
искористени батерии подалеку од дофат на деца. Уверете се дека 
делот за батерија е целосно обезбеден откако сте ја смениле 
батеријата.

	• Ако делот за батерија не може да биде целосно обезбеден, 
прекинете со употреба на производот. Чувајте го подалеку од 
дофат на деца и контактирајте со производителот.

	• Овој производ не смее да биде изложен на капење или прскање.
	• Не поставувајте извори на опасност врз производот (на пр. 
предмети наполнети со течност, запалени свеќи). 

	• Користете го производот безбедно во средина со температура 
помеѓу 0 °C и 40 °C. 

	• За да се избегне ризик од пожар, производот се напојува само 
од надворешен извор на напојување чиј излез мора да биде 
усогласен со PS1 (со излезна моќност помала од 15 W).

	• Моќноста што ја испорачува полначот мора да биде помеѓу 
минимум 5 W потребни за опремата на радиото за итни случаи и 
максимум 15 W за да се постигне максимална брзина на полнење.

	• Имајте предвид дека вашиот апрат содржи вградени литиум 
батерии. Капацитетот на полнење на литиум батериите ќе се 
намали со тек на време поради нивните карактеристики самите 
да се празнат. За да осигурите долг век на батеријата на вашиот 
уред, препорачуваме да ја полните вградената литиум батерија 
до околу 50 % на секои 6 месеци кога уредот не се користи.

2	 Вашето радио за итни случаи

Ви честитаме на купувањето и добре дојдовте во Philips! За целосни 
придобивки од поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го 
вашиот производ на www.philips.com/support. 

Вовед
Со ова радио за итни случаи, можете 
	• Да слушате FM/AM/WB (само за Северна Америка) радио
	• Да поставите аларм
	• Да го полните вашиот мобилен уред преку USB
	• Да ја користите вградената батериска светилка
	• Да ја користите светилката за читање
	• Да побарате помош во итен случај

Што има во кутијата
Проверете ја и идентификувајте ја содржината на вашиот пакет: 
	• Главна единица
	• TYPE-C кабел за полнење
	• Ремен за рака
	• Кратко упатство
	• Безбедносен лист
	• Картичка за гаранција

Safety
information

Белешка

	• Сликите, илустрациите и цртежите прикажани во ова корисничко 
упатство се само за референца. Реалниот производ може да се 
разликува по изглед.
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Преглед на радиото за итни случаи

	 Тока за ремче за рака
	• Вметнете го испорачаното ремче за лесно носење

	 Екран
	• Го прикажува тековниот статус

	 VOL +
	• Ја зголемува јачината на звук

	
	• Вклучување/исклучување, влегување во режим на 
подготвеност или запирање на алармот

	u
	• Кратко притискање: Подесување нагоре на фреквенцијата 
(MHz)

	• Долго притиснете: Автоматско скенирање нагоре за 
пребарување станица

	 VOL -
	• Ја намалува јачината на звук
	• Прилагодување на осветленоста на екранот во режим на 
подготвеност

	t
	• Кратко притискање: Подесување надолу на фреквенцијата 
(MHz)

	• Долго притиснете: Автоматско скенирање надолу за 
пребарување станица

	
	• Кратко притискање: Избор на претходно зачувана станица
	• Долго притиснете: Зачувување на тековната станица како 
претходно поставена

	 ALARM
	• Кратко притискање: Вклучување или исклучување на алармот 
или запирање на алармот

	• Долго притиснете: Влегување во поставките на аларм

	 /SET
	• Кратко притискање: Префрлување помеѓу FM/AM/WB (само 
за Северна Америка) извор

	• Кратко притискање: Одложување на алармот за 10 минути
	• Долго притиснете: Влегување во режим за поставување на 
часовник

	 SCAN/SELECT
	• Скенирај и зачувај радиостаници автоматски
	• Потврда на изборот

	 Соларен панел
	 Капаче на преградата за батерии
	 Држач за рака

	• Завртете да да ја полните батеријата Литиум-јон
	 Телескопска антена

	• Подобрување на приемот на FM/AM/WB (само за Северна 
Америка) радио

	
	• Светилка за читање

	 Батериска светилка

	 Копче за батериска светилка
	• Вклучување/исклучување на батериска светилка и 
прилагодување на нејзината осветленост

	 SOS
	• Овозможување или оневозможување на SOS и режим на 
кучешки свиреж

	
	• Приклучок за слушалки

	
	• Користете USB-C кабел за полнење на радиото за итни случаи

	
	• Користете USB кабел за полнење надворешен уред
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3	 Започни

Секогаш следете ги упатствата според редоследот во овој дел.

Полнење на вградената батерија
Радиото за итни случаи се напојува со вградена батерија на полнење.

Белешка

	• Црвена икона за батерија  се појавува кога нивото на батеријата 
е ниско. Ве молиме наполнете ја вградената батерија што е можно 
поскоро.

USB-C полнење
Користете го испорачаниот USB Type-C кабел за полнење и поврзете 
го со 5 V  2 A адаптер за напојување (не е вклучен). Потоа поврзете 
го кабелот со радиото за итни случаи за да започне полнењето.
	Кога радиото за итни случаи се полни, ќе се појави иконата за 
полнење .
	 Кога радиото за итни случаи е целосно наполнето, иконата за 
полнење  ќе исчезне.

USB-C IN

USB-C

Не е вклучен

5 V  2 A

Белешка

	• Потребни се околу 3,5 часа за целосно полнење.
	• Кога е целосно наполнето, може непрекинато да репродуцира 
60 часа (јачина на звук поставена на 5).

Соларно полнење
Поставете го производот на директна сончева светлина за да започне 
соларното полнење. Ќе се појави иконата за соларно полнење .
Во режим на подготвеност:
	 Екранот ќе се исклучи по 10 секунди, освен иконата за соларно 
полнење , која ќе остане видлива.

Предупредување

	• Не го покривајте соларниот панел за време на полнењето.

Рачно полнење
Можете да ја полните вградената батерија на полнење со вртење на 
рачниот генератор, ќе се прикаже иконата .
Ако е во режим на подготвеност:
	 Екранот ќе се исклучи по 10 секунди освен иконата .

Белешка

	• Користете само Соларно полнење и рачно полнење во вонредни 
ситуации.

Поставување батерии

Внимание

	• Ризик од експлозија! Чувајте ги батериите подалеку од топлина, 
сончева светлина или оган. Никогаш не фрлајте ги батериите во 
оган. 

	• Батериите содржат хемиски супстанции, затоа тие треба правилно да 
се фрлат. 

	• За подобрување на ефектот на користење, се препорачува 
користење алкални AAA батерии.

	• Не комбинирајте типови на батерии: на пр. Алкални со јаглерод 
цинк. Користете само батерии од ист тип.

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

ИСКЛУЧЕНО

Алкални AAA
(Не е вклучен)

Алатки
(Не е 

вклучен)

1	 Притиснете и задржете  3 секунди за да го исклучите радиото за 
итни случаи. 

2	 Отворете го капакот за батерии на дното од радиото за итни 
случаи со алатка (не е вклучен), на пример одвртувач итн. 

3	 Вметнете 4 алкални AAA батерии со правилен поларитет (+/-) 
како што е прикажано. 

4	 Затворете го капакот за батерии и притиснете ги рабовите на 
капакот за батерии за да се уверите дека е цврсто затворен. 
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Вклучување/исклучување или префрлување во 
режим на подготвеност
	• Притиснете  за да го вклучите радиото за итни случаи.

	 Радиото за итни случаи се префрлува на последниот избран 
извор.

	• Притиснете  за да го префрлите радиото за итни случаи во 
режим на подготвеност.
	 Времето (ако часовникот е поставен) ќе се прикажува 
10 секунди, потоа екранот ќе се исклучи кога уредот не се 
полни преку USB-C.
	Притиснете кое било копче освен копчето  за да го 
активирате екранот 10 секунди кога осветлувањето на екранот 
е исклучено.

Белешка

	• Во кој било режим, притиснете и задржете  3 секунди за директно 
да го исклучите радиото за итни случаи. Екранот ќе се исклучи.

Прилагодување на јачина на звук
Додека слушате, притиснете VOL +/VOL - за прилагодување на 
јачината на звукот (ниво на јачина: V00-V16).

Прилагодување осветлување на екран
Во режим на подготвеност, притиснете VOL - за избор на различно 
ниво на осветленост или исклучување на екранот. 
	• Висок
	• Среден
	• Низок
	• Исклучено

Белешка

	• Ако изберете режим Исклучено (екранот е исклучен), екранот ќе 
засвети со средна осветленост кога ќе се притисне кое било копче, 
а потоа автоматски повторно ќе се исклучи по 10 секунди.

4	 Поставување на часовник

Поставување на часовник
1	 Во режим на вклучување или подготвеност, притиснете 

и задржете SET 3 секунди за да го активирате режимот за 
поставување на часовник, ќе трепка „24H“. 

2	 Притиснете t/u за избор на формат на час <12H> или <24H>, 
потоа притиснете SET за потврда. Времето ќе трепка.

3	 Притиснете t за поставување час и притиснете u за поставување 
минути. Потоа притиснете SET за потврда. 
	 Времето е поставено.

Белешка

	• Ако не се притисне ниту едно копче во рок од 10 секунди, радиото 
за итни случаи ќе излезе од режимот за поставување часовник без 
зачувување.

5	 Поставување на аларм

Поставување време за аларм

Белешка

	• Осигурете се дека часовникот е правилно поставен.

1	 Притиснете и задржете ALARM 3 секунди за да го активирате 
режимот за поставување аларм. Иконата  и времето на алармот 
ќе трепкаат.

2	 Притиснете t за поставување час и притиснете u за поставување 
минути, потоа притиснете ALARM за потврда. Иконата  и „bUZ“ 
(извор на аларм) ќе трепкаат.

3	 Притиснете t/u за избор на извор на аларм: звучен сигнал или 
радио (FM), потоа притиснете ALARM за потврда. 
	• Ако радио (FM) е избрано како извор на аларм, иконата  и 
бројот на претходно поставената радио станица ќе трепкаат. 
Притиснете t/u за да изберете претходно поставена радио 
станица, потоа притиснете ALARM за потврда.

	• Стандардниот извор на аларм е звучен сигнал.

Совет

	• Времетраењето на алармот е 60 минути кога нема интеракција од 
корисникот.

	• Ако е избран радио аларм без претходно поставена станица, 
автоматски ќе се огласи звучниот сигнал.

	• Освен ако алармот не е деактивиран, стандардно е поставен да 
ѕвони секој ден.

Активирање/деактивирање тајмер за аларм
Притиснете ALARM за активирање или деактивирање на тајмерот за 
аларм. 
	 Кога тајмерот за аларм е активиран, се појавува иконата за аларм 

.
	 Кога тајмерот за аларм е деактивиран, иконата за аларм  
исчезнува.

Одложување на алармот
1	 Кога алармот се огласува, притиснете SET.

	 Алармот ќе се одложи и повторно ќе се огласи по 10 минути 
(стандардна поставка). Иконата за одложување  ќе трепка.

	• За време на периодот на одложување на алармот, притиснете 
SET за да изберете различно времетраење на одложување (во 
минути) до повторно огласување.

10 20 50 60  30 40 (минути) 

2	 За време на периодот на одложување на алармот, притиснете  
или ALARM за да го откажете одложувањето. 
	Алармот ќе запре.

Запирање на звукот на алармот
Кога алармот се огласува, притиснете  или ALARM.
	 Алармот ќе запре, но поставката на аларм ќе остане активна.
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6	 Слушање FM радио

Белешка

	• Држете го радиото за итни случаи подалеку од други електронски 
уреди за да избегнете радио пречки.

	• За подобар прием, целосно извлечете ја и прилагодете ја положбата 
на телескопската антена.

Пребарување за FM радиостаници

1	 Притиснете  за да го вклучите радиото за итни случаи. 

2	 Притиснете  за да изберете FM режим. 

3	 Притиснете и задржете t/u 3 секунди. 
	 Радиото за итни случаи автоматски се подесува на станица со 
силен прием.

4	 Повторете го Чекор 3 за подесување дополнителни радио 
станици.

За рачно да пребарувате станици:
Притиснете t/u за избор на фреквенција. 

Белешка

	• Чекорот на подесување на радиото за итни случаи е 50 kHz.	
Секојпат кога ќе притиснете t/u, фреквенцијата прикажана на 
екранот ќе се намали или зголеми за 50 kHz.

Автоматско зачувување FM радио станици 
Во FM режим, притиснете и задржете SCAN 3 секунди. 
	 Радиото автоматски ги зачувува сите достапни FM радио станици 
и ја емитува првата станица.

Белешка

	• Може да зачувате максимум 20 FM радиостаници.

Рачно зачувување FM радио станици
1	 Во FM режим, подесете FM радиостаница.

2	 Притиснете и задржете  3 секунди за да го активирате режимот 
за програмирање. 
	Меморираниот број почнува да трепка.

3	 Притиснете t/u за да изберете број. 

4	 Притиснете SELECT за потврда. 

5	 Повторете ги Чекорите 2 до 4 за да зачувате дополнителни радио 
станици. 

Совет

	• За да отстраните претходно поставена станица, зачувајте друга 
станица на истата локација за претходно поставување.

Избирање меморирана радиостаница
Метод 1
Во FM режим, притиснете  за да изберете број на претходно 
поставена станица.

Метод 2
1	 Во FM режим, притиснете .

2	 Притиснете t/u за да изберете претходно поставена радио 
станица. 

7	 Слушање AM радио

Белешка

	• Држете го радиото за итни случаи подалеку од други електронски 
уреди за да избегнете радио пречки.

	• За подобар прием, целосно извлечете ја и прилагодете ја положбата 
на телескопската антена.

Пребарување за AM радиостаници

1	 Притиснете  за да го вклучите радиото за итни случаи. 

2	 Притиснете  за да изберете AM режим. 

3	 Притиснете и задржете t/u 3 секунди. 
	 Радиото за итни случаи автоматски се подесува на станица со 
силен прием.

4	 Повторете го чекор 3 да пребарувате за повеќе радиостаници.

За рачно да пребарувате станици:
Притиснете t/u за избор на фреквенција. 

Белешка

	• Решетката за бирање на радио за итни случаи е 10 kHz. 
Фреквенцијата на радиото за итни случаи на екранот ќе се намали/
зголеми за 10 kHz со притискање t/u.

Автоматско зачувување AM радио станици 
Во AM режим, притиснете и задржете SCAN 3 секунди. 
	 Радиото за итни случаи автоматски ги зачувува сите достапни AM 
радио станици и ја емитува првата станица.

Белешка

	• Може да зачувате максимум 20 AM радиостаници.

Рачно зачувување AM радио станици
1	 Во AM режим, подесете AM радио станица. 

2	 Притиснете и задржете  3 секунди за да го активирате режимот 
за програмирање. 
	Меморираниот број почнува да трепка.

3	 Притиснете t/u за да изберете број. 

4	 Притиснете SELECT за потврда. 

5	 Повторете ги Чекорите 2 до 4 за да зачувате дополнителни AM 
радио станици. 

Совет

	• Претходно поставената станица автоматски се потврдува по 
3 секунди.

Избирање меморирана радиостаница
Во AM режим, притиснете  за да изберете број на претходно 
поставена станица. Притиснете повторно за да преминете на 
следната претходно поставена станица или користете t/u за да 
направите избор. 
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8	 Слушање WB радио (само за Северна 
Америка)

Белешка

	• Држете го радиото за итни случаи подалеку од други електронски 
уреди за да избегнете радио пречки.

	• За подобар прием, целосно извлечете ја и прилагодете ја положбата 
на телескопската антена.

	• Северноамерикански земји вклучуваат: Соединетите Американски 
Држави, Канада и Мексико.

Пребарување за WB радиостаници

1	 Притиснете  за да го вклучите радиото за итни случаи. 

2	 Притиснете  за да изберете WB режим. 

3	 Притиснете t/u за да изберете радио станица. 
	 Тековната радио станица се репродуцира.

9	 Други карактеристики

Батериска светилка
Завртете го копчето за батериска светилка од страната за да ја 
вклучите или исклучите батериската ламба и да ја прилагодите 
нејзината осветленост.

ВКЛУЧЕНО ИСКЛУЧЕНО

SOS
Кога сте заглавени, оваа единица може да емитува сигнали за 
позиционирање со минимален физички напор, овозможувајќи им на 
кучињата за пребарување и спасување да го лоцираат персоналот.
Притиснете SOS од страната на радиото за итни случаи за да го 
овозможите или оневозможите SOS и режимот на кучешки свиреж. 
Кога е овозможено:
	Ќе се емитува звук на сирена.
	 Батериска светилка ќе се вклучи и ќе трепка.
	Индикаторот „SOS“ ќе свети црвено и иконата  ќе се појави на 
екранот.

Светилка за читање
Отворете или затворете го горниот капак на радиото за итни случаи 
за да ја вклучите или исклучите светилката за читање.

USB-A порта за излезно полнење

5.0V     1.0A
USB-A

Можете да го користите ова радио за итни случаи за да го полните 
вашиот мобилен телефон или други мали уреди во итен случај.
Поврзете го стандардниот крај на USB кабел (не е вклучен) со USB-A 
портата од страната на радиото за итни случаи, потоа поврзете го 
другиот крај со портата за полнење на вашиот уред.

Излез за слушалки

1	 Поврзете слушалки/хајфони со приклучок за слушалки  од 
страната на вашето радио. 

2	 Притиснете VOL +/VOL - за да ја прилагодите јачината на звукот.

Фабричко ресетирање
1	 Во режим на подготвеност, притиснете VOL - за да ја поставите 

осветленоста на екранот на „Ниско“. 

2	 Притиснете и t задржете 3 секунди.
	Ќе се прикаже верзијата на фирмверот.

3	 Притиснете t и сите знаци и икони на екранот ќе засветат. 

4	 Притиснете t повторно за да ги вратите сите поставки на радиото 
на фабричките стандардни поставки. 
	 [--:--] се прикажува на екранот.

10	 Спецификации на производот

Белешка

	• Информациите за производот се предмет на промена без претходно 
известување.

Засилувач

Рангирана излезна моќност 3 W RMS (THD 10 %)

Бирач

Опсег на бирање (FM) 87,5 - 108 MHz

Решетка за бирање 50 kHz

Опсег на бирање (AM) 520 - 1710 kHz

Решетка за бирање 10 kHz

Чувствителност
- Моно, 26 dB S/N Сооднос < 22 dBf

Вкупна хармонска дисторзија < 10 %

Однос сигнал-шум > 50 dBA

Општи информации

USB-C влезна порта 5 V  2 A

USB-A излезна порта 5,0 V  1,0 A

Литиумска батерија 3,65 V/5200 mAh

Димензии (Ш × В × Д) 186 × 103 × 77 mm

Тежина (главна единица) 670 g
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11	 Решавање проблеми

Предупредување

	• Никогаш не вадете го куќиштето на производот.

За гаранцијата да биде важечка, никогаш не обидувајте се да го 
поправате уредот самите. Ако се соочувате со проблеми кога го 
користите овој производ, проверете ги следниве ставки пред 
барањето сервис. Ако проблемот остане нерешен, одете на 
веб-локацијата на Philips www.philips.com/support. Кога ќе го 
контактирате Philips, уверете се дека уредот е во близина и дека се 
достапни бројот на модел и серискиот број.

Нема напојување
	• Осигурете се дека радиото за итни случаи е целосно наполнето.
	• Осигурете се дека USB приклучокот на радиото за итни случаи е 
правилно поврзан.

Нема звук
	• Прилагодете ја јачината на звукот на радиото за итни случаи.

Нема одговор од радиото за итни случаи
	• Рестартирајте го радиото за итни случаи.

Слаб радио прием
	• Држете го радиото за итни случаи подалеку од други електронски 
уреди за да избегнете радио пречки. 

	• Целосно извлечете ја и прилагодете ја положбата на антената. 

Алармот не функционира
	• Правилно поставете го часовникот/алармот.

Поставувањето на часовникот/алармот е избришано
	• Ресетирајте го часовникот/алармот.

12	 Напомена

Усогласеност
Сите промени или измени направени на овој уред што не се 
изрично дозволени од MMD Hong Kong Holding Limited може да го 
поништат овластувањето на корисникот да работи со производот. 
Со ова, TP Vision Europe B.V. изјавува дека овој производ е во 
согласност со основните барања и другите релевантни одредби 
од RED Директивата 2014/53/EU и Регулативите за радио опрема 
на Обединетото Кралство SI 2017 No 1206. Можете да ја најдете 
Декларацијата за сообразност на www.philips.com/support.

Овој производ е усогласен со барањата за 
радиоинтерференција на Европската Заедница.

Овој производ е дизајниран и изработен од материјали 
и компоненти со висок квалитет, кои може да се 
рециклираат и повторно да се користат.

Овој симбол значи дека производот не смее да се 
фрла како отпад од домаќинство и треба дa се достави 
до соодветно место за собирање за да се рециклира. 
Следете ги локалните правила и никогаш не фрлајте 
го производот и батериите што повторно се полнат со 
обичен отпад од домаќинството. 
Правилното фрлање на стари производи и батерии што 
повторно се полнат помага да се спречат негативните 
последици по животната средина и човековото здравје. 

Овој симбол значи дека производот содржи батерии 
според Европската регулатива 2023/1542 кои не може 
да се фрлаат со вообичаениот комунален отпад. 
Информирајте се за локалниот систем за издвоено 
собирање на електрични и електронски производи 
и батерии. Следете ги локалните правила и никогаш 
не фрлајте го производот и батериите со обичниот 
отпад од домаќинството. Правилното фрлање на стари 
производи и батерии помага да се спречат негативните 
последици по животната средина и човековото здравје.

Отстранување на интегрираните батерии
Уверете се дека производот е исклучен од приклучокот за струја пред 
да ја отстраните ингегрираната батерија.

Алатки
(Не е 

вклучен)

Вградена батерија

Само за илустрација
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